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A  Ochranná poistka (5 A F)
B   Svorky vstupov sie�ového napájania
C  Svorka výstupu FLASH (120/230 V)
D  Svorka výstupu motora 1
E  Svorka výstupu motora 2
F  Svorkovnica VÝSTUPOV (nízke napätie)
G  Káblové svorky pre upevnenie potenciálových zapojení
H  Svorkovnica VSTUPOV (nízke napätie)
I  Led stavu vstupov/výstupov
J   Tlaèidlo pre fungovanie s relátkovými fotobunkami

K   Tlaèidlo pre ovládanie "otvárania" a programovanie riad. jednotky
L    Tlaèidlo pre ovládanie "Stop/Set" a programovanie riad. jednotky
M   Tlaèidlo pre ovládanie "zatvárania" a programovanie riad. jednotky
N   Led pre zobrazenie stavu riadiacej jednotky
O   Svorka antény rádia (príslu�enstvo)
P   Konektor "SM" pre rádiový prijímaè (príslu�enstvo)
Q  Led stavu motora M1
R  Led stavu motora M2
S   Konektor pre rozhranie IBT4N (príslu�enstvo)

Schema zapojenia elektroniky MC800
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S
K 3

3 INSTALLAZIONE

3.1   PREVIERKY PRED MONTÁŽOU 

�
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Výrobok mô�e by� pou�itý výhradne s motormi 120/230 Va 
50/60 Hz s vhodným výkonom, s alebo bez koncových spínaèov 
a vybavených zabudovanou tepelnou ochranou.

m	Automatický systém vytvorený použitím MC800
musí byť povinne vybavený citlivou hranou.

a	Použite citlivú hranu, schopnú vydržať "nárazový
test"  v akýchkoľvek podmienkach fungovania 
automatickej brány.

3.3 IDENTIFIKÁCIA A CELKOVÉ ROZMERY 
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3.4   TYPICKÁ MONTÁŽ
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A  Riadiaca jednotka
B Pohon
C   Výstra�ný maják
D Fotobunka
E   Digitálna klávesnica - Transponderový èítaè - K¾úèový selektor
F   Ståpik pre fotobunku
G Mechanické dorazy pri otvorení
H Mechanické dorazy pri zatvorení
I Elektrozámok

Horeuvedené komponenty sú umiestnené pod¾a typickej a 
zau�ívanej schémy. Pou�ite ako príklad schému na �Obrázku 4� 
a urèite pribli�nú polonu, v ktorej bude namontovaný ka�dý 
komponent, plánovaný v systéme.

a	Pred vykonaním montáže pripravte elektrické
káble, potrebné pre vaše zariadenie, pričom 
vychádzajte z “Obrázku 4” a z údajov v kapitole 
“TECHNICKÉ PARAMETRE“.
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Tabu¾ka 1
TECHNICKÉ PARAMETRE ELEKTRICKÝCH KÁBLOV 
Označenie  Parametre káblu

a
Kábel NAPÁJANIA RIADIACEJ JEDNOTKY 
1 kábel 3 x 1,5 mm2

Maximálna då�ka 30 m [poznámka 1]

b
Kábel MAJÁKA
1 kábel 2 x 1,5 mm2 

Maximálna då�ka 20 m

c
Kábel ANTÉNY
1 koaxiálny kábel typu RG58
Maximálna då�ka 20 m; odporúèaná < 5 m

d
Kábel ZARIADENÍ BLUEBUS
1 kábel 2 x 0,5 mm2

Maximálna då�ka 20 m [poznámka 2]

e
Kábel K¼ÚÈOVÉHO SELEKTORA 
2 káble 2 x 0,5 mm2 

Maximálna då�ka 50 m

f
Kábel NAPÁJANIA MOTORA 
1 kábel 4 x 1,5 mm2

Maximálna då�ka 10 m

MONTÁ�

Skôr ako pristúpite k montá�i výrobku, je potrebné:
Skontrolova� celistvos� dodávky;
Skontrolova�, èi v�etok materiál, ktorý budete pou�íva�, je vo 
výbornom stave a vhodný na zamý�¾ané pou�itie;
Skontrolova�, èi v�etky podmienky pou�ívania spadajú do 
limitov uvedených v odseku �Obmedzenie pou�itia výrob-
ku� a v kapitole �TECHNICKÉ PARAMETRE�;
Skontrolova�, èi prostredie, vybrané pre montá�, je kompatibilné 
s celkovými rozmermi výrobku (viï �Obrázok 2�);
Skontrolova�, èi povrch, vybraný pre montá� výrobku, je pevný 
a zaruèuje stabilné upevnenie;
Skontrolova�, èi miesto, kde bude výrobok upevnený, nie je 
vystavené záplavám; prípadne vykonajte montá� výrobku v 
primeranej vý�ke nad zemou;
Skontrolova�, èi priestor okolo výrobku umo�òuje jednoduchý a 
bezpeèný prístup k nemu;
Skontrolova�, èi v�etky elektrické káble, ktoré budete pou�íva�, 
sú predpísaného typu pod¾a �Tabu¾ky 1�;
Skontrolova�, èi sú v systéme prítomné mechanické dorazy, tak 
pri zatvorení ako aj pri otvorení.

3.2   OBMEDZENIE POUŽITIA VÝROBKU

Celkové rozmery a etiketa (A), ktorá umo�òuje identifikáciu 
výrobku, sú uvedené na �Obrázku 2�.

Na �Obrázku 3� je príklad automatického zariadenia, realizova-
ného s komponentami Nice.
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S
KTECHNICKÉ PARAMETRE ELEKTRICKÝCH KÁBLOV 

Označenie        Parametre káblu

g
Kábel ZAPOJENIA ELEKTROZÁMKU 
1 kábel 2 x 1 mm2

Maximálna då�ka 10 m

Poznámka 1 Ak je kábel napájania dlh�í ako 30 m, treba pou�i�
kábel s väè�ím prierezom (3 x 2,5 mm2) a in�ta-
lova� bezpeènostné uzemnenie v blízkosti riadiacej 
jednotky.

Poznámka 2 Ak je kábel BlueBus dlh�í ako 20 m, av�ak
maximálne 40 m, treba pou�i� kábel s väè�ím 
prierezom (2 x 1 mm2).

a	Použité káble musia byť vhodné do typu prostre-
dia, v ktorom sa inštalujú.

a	Počas ukladania trubíc na prechod elektrických
káblov a prívodu káblov do krytu riadiacej jednotky 
skontrolujte, či sa vo vnútri derivačných krabičiek 
nebudú tvoriť mláčky vody a vo vnútri trubíc 
kondenzácia. Prítomnosť vody a vlhkosti môže 
poškodiť elektrické obvody výrobku.

3.5   MONTÁŽ RIADIACEJ JEDNOTKY

1. Odskrutkujte skrutky (A) a dajte dole kryt (B) riadiacej
jednotky.

2. Vyberte spomedzi mo�ných otvorov (C) na spodnej strane
krabice tie, ktoré potrebujete na prechod elektrických
káblov a vylomne ich.

l Ak je to potrebné, môžete použiť bočný vstup
káblov (D). V tomto prípade je povinné použitie
správnych potrubných armatúr.

B

C

DA

5

3. Vyvàtajte diery do steny (E) v súlade s rozmermi uvedenými
na obrázku a vlo�te vhodné hmo�dinky (nie sú vo výbave).

4. Prilo�te krabicu (F) a upevnite ju skrutkami (G) (nie sú vo
výbave).

5. Zalo�te káblové svorky pre prívod káblov zapojenia.
6. Vykonajte elektrické zapojenia tak, ako je popísané v kapi-

tole �ELEKTRICKÉ ZAPOJENIA�.

l Pre montáž prípadných ďalších zariadení,
prítomných v automatickom systéme, sa odvolajte
na príslušné návody.

7. Po dokonèení elektrických zapojení znovu zalo�te kryt (B) a
zatiahnite skrutky (A).

205 mm
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4
4 COLLEGAMENTI ELETTRICI

4.1 PRVOTNÉ PREVIERKY
Elektrické zapojenie jednotlivých zariadení, prítomných v 
automatickom systéme (fotobunky, digitálne klávesnice, èítaèe 
transponderových kariet a pod.), na riadiacu jednotku musí by� 
vykonané prostredníctvom systému �Bluebus� od Nice. Pre 
ostatné zapojenia platia nasledovné in�trukcie.

f	Všetky elektrické zapojenia musia byť vykonané
pri vypnutom elektrickom napájaní zo siete a s 
odpojenou vnútornou batériou (ak je prítomná v 
systéme).

a	

f	Na prívode napájania musí byť inštalovaný
vypínač, ktorý zabezpečí  úplné odpojenie automa-
tického zariadenia od siete.

� Vypínaè musí ma� kontakty s takou vzdialenos�ou 
otvorenia, ktorá umo�òuje úplné odpojenie za 
podmienok stanovených pre kategóriu prepätia III, v 
súlade s pravidlami montá�e. V prípade potreby tento 
vypínaè zaruèuje rýchle a bezpeèné vypnutie napájania; 
preto musí by� umiestnený v doh¾ade od automatickej 
brány. Ak je in�talovaný na mieste, z ktorého nevidno na 
bránu, musí ma� systém, ktorý zablokuje prípadné 
náhodné alebo nepovolené zapnutie napájania, aby sa 
zabránilo akémuko¾vek nebezpeèiu.

ELEKTRICKÉ ZAPOJENIA

Pre upevnenie riadiacej jednotky (�Obrázok 5� a �Obrázok 6�):

Kroky zapojenia musia byť vykonané výhradne 
kvalifikovaným pracovníkom.
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S
K 4.2 SCHÉMA A POPIS ZAPOJENÍ 

4.2.1 Schéma zapojení
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S
K4.2.2 Schéma zapojení s relátkovými fotobunkami bez fototestu
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S
K 4.2.3 Schéma zapojení s relátkovými fotobunkami s fototestom
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S
K4.2.4 Popis zapojení

Ni��ie je popísaný význam znaèiek vytlaèených na elektronickej doske na príslu�ných svorkách.

Tabu¾ka 2
ELEKTRICKÉ ZAPOJENIA 
Svorky   Funkcia Popis Typ káblu

Elektrické napájanie 
120/230 V~ 
50/60 Hz

Napájanie zo siete 3 x 1,5 mm2

FLASH
Výstup pre maják 
120/230 V~
50/60 Hz

Výstup pre jeden maják s automatickým preru�ovaèom 120/230 V (max. 21 W). 
Výstup mô�e by� programovaný ako �pomocné svetlo� (viï odsek 
�Programovanie na prvom stupni (ON-OFF)�)

Maják: 
2 x 1,5 mm2 

Anténa:
1 koaxiálny kábel 
typ RG58

Motor 1 Zapojenie motora M1 4 x 1,5 mm2

Motor 2 Zapojenie motora M2 4 x 1,5 mm2

1 - 2 Elektrozámok Výstup pre elektrozámok 12 Va (max. 15 VA) 2 x 1,0 mm2

3 0 V Napájanie 0 V pre príslu�enstvo 1 x 0,5 mm2

4 Spoloèný 24 V Spoloèný pre v�etky vstupy (+24 Vc) 1 x 0,5 mm2

5 OGI Výstup �Kontrolka otvorenej brány� pre signalizaènú �iarovku 24 V
a max. 4 W 1 x 0,5 mm2

6 - 7 BlueBus

Vstup pre kompatibilné zariadenia (EPMB, EPMOB, EDSB a ETPB). Zapojenie 
zariadení sa vykonáva paralelne prostredníctvom dvoch vodièov, na ktorých 
prebiehajú jednak elektrické napájanie, jednak komunikaèné signály. Nie je 
potrebné dodr�iava� polaritu. Poèas fázy naèítania bude ka�dé zariadenie, 
zapojené na riadiacu jednotku, rozpoznané samostatne vïaka jednoznaènému 
kódu. Zaka�dým, keï je pridané alebo odobraté zariadenie, bude potrebné 
vykona� naèítanie zariadení zo strany riadiacej jednotky (viï odsek �Naèítanie 
zapojených zariadení�).

2 x 0,5 mm2

8 AuxIn1

Vstup pre koncový spínaè motora 1 pre polohu celkového otvorenia (ak nie je 
pou�itý, vstup sa nechá vo¾ný)
Vstup Photo, ak je programovaný pre relátkové fotobunky (viï odsek �Progra-
movanie s relátkovými fotobunkami�)

1 x 0,5 mm2

9 AuxIn2

Vstup pre koncový spínaè motora 2 pre polohu celkového otvorenia (ak nie je 
pou�itý, vstup sa nechá vo¾ný)
Vstup Photo1, ak je programovaný pre relátkové fotobunky (viï odsek �Progra-
movanie s relátkovými fotobunkami�)

1 x 0,5 mm2

10 AuxIn3

Vstup pre koncový spínaè motora 1 pre polohu celkového zatvorenia (ak nie je 
pou�itý, vstup sa nechá vo¾ný)
Vstup Photo2, ak je programovaný pre relátkové fotobunky (viï odsek �Progra-
movanie s relátkovými fotobunkami�)

1 x 0,5 mm2

11 AuxIn4 Vstup pre koncový spínaè motora 2 pre polohu celkového zatvorenia (ak nie je 
pou�itý, vstup sa nechá vo¾ný) 1 x 0,5 mm2

12 Stop

Vstup pre zariadenia, ktoré svojím zásahom vyvolajú okam�ité zastavenie 
prebiehajúceho manévru, po ktorom nasleduje kráka inverzia. Na tento vstup 
sa mô�u zapoji� kontakty typu NO (normálne otvorené), NC (normálne 
zatvorené) alebo zariadenia s výstupom s kon�tantným odporom 8,2 kΩ ako
napríklad citlivé hrany. Ka�dé zariadenie, zapojené na tento vstup, je 
rozoznané samostatne riadiacou jednotkou poèas fázy naèítania (viï odsek 
�Naèítanie zapojených zariadení�). Neskôr poèas fungovania, ak 
riadiaca jednotka rozlí�i akúko¾vek zmenu oproti naèítanému stavu, vyvolá 
STOP. Na tento vstup je mo�né zapoji� jedno alebo viac zariadení, prièom 
nemusia by� rovnaké: paralelne viaceré zariadenia NO bez obmedzenia 
poètu; do série viaceré zariadenia NC bez obmedzenia poètu; paralelne 2 
zariadenia s výstupom s kon�tantným odporom 8,2 kΩ. Ak sú prítomné viac
ako 2 zariadenia, je potrebné zapoji� ich kaskádovite s jediným koneèným 
odporom 8,2 kΩ; paralelne 2 zariadenia NO a NC s tým, �e do série ku
kontaktu NC sa dá odpor 8,2 kΩ (toto umo�òuje aj kombináciu 3 zariadení:
NO, NC a 8,2 kΩ).

1 x 0,5 mm2

13 Step by step (krok-
za-krokom)

Vstup pre tlaèidlo NO (normálne otvorené), pre posielanie príkazov v re�ime 
krok-za-krokom 1 x 0,5 mm2

14 Open
Vstup pre ovládacie zariadenia, ktoré svojím zásahom vyvolajú len otvárací 
manéver. Na tento vstup je mo�né zapoji� kontakty typu NO (normálne 
otvorené).

1 x 0,5 mm2

15 Close
Vstup pre ovládacie zariadenia, ktoré svojím zásahom vyvolajú len zatvárací 
manéver. Na tento vstup je mo�né zapoji� kontakty typu NO (normálne 
otvorené).

1 x 0,5 mm2
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S
K 4.2.5 Kroky pre zapojenie

Na vykonanie elektrických zapojení (�Obrázok 7�):
1. Vytiahnite svorky z ich lô�ok.
2. Zapojte jednotlivé zariadenia na príslu�né svorky pod¾a

schémy na �Obrázku 7�.
3. Znovu zasuòte svorky na ich miesta.

m	Ak je v systéme prítomný iba jeden pohon, zapojte 
ho na svorku  M2  a nechajte voľnú svorku M1.

4.2.6 Umiestnenie bezpečnostnej káblovej svorky

1. Vyberte káblovú svorku (A) z pôvodnej polohy.
2. Prelo�te káblovú svorku (A) na káble zapojení a zablokujte

ju pomocou dvoch skrutiek (B).

A

B

10

4.3    ZAPOJENIE ĎALŠÍCH ZARIADENÍ 
NA RIADIACU JEDNOTKU

V prípade, �e je potrebné napája� ïal�ie zariadenia v rámci 
automatického systému (napr. èítaè transponderových kariet, 
podsvietenie k¾úèového selektora a pod.), je mo�né zapoji� tieto 
zariadenia na riadiacu jednotku s pou�itím svoriek �3 - 0V� a �4 
- Common� (�Obrázok 7�). Napájacie napätie je 24 Vc s
maximálnym odberom prúdu 200 mA.

4.4 ADRESOVANIE ZAPOJENÝCH ZARIADENÍ 

FOTO 1

FOTO

FOTO II

FOTO 1 II

FOTO 2 II FOTO 2

11

Tabu¾ka 3
ADRESY FOTOBUNIEK 

Fotobunka Poloha 
mostíkov

FOTO
Externá fotobunka v. = 50 so zásahom 
pri zatváraní (zastaví a obráti pohyb)
FOTO II
Externá fotobunka v. = 100 so zásahom 
pri zatváraní (zastaví a obráti pohyb)
FOTO 1
Interná fotobunka v. = 50 so zásahom 
pri zatváraní (zastaví a obráti pohyb) aj 
pri otváraní (zastaví a obnoví pohyb pri 
uvoľnení fotobunky)
FOTO 1 II
Interná fotobunka v. = 100 so zásahom 
pri zatváraní (zastaví a obráti pohyb) aj 
pri otváraní (zastaví a obnoví pohyb pri 
uvoľnení fotobunky)
FOTO 2
Interná fotobunka so zásahom pri otváraní 
(zastaví a obráti pohyb)
FOTO 2 II
Interná fotobunka so zásahom pri otváraní 
(zastaví a obráti pohyb)

FOTO 3
NEDOVOLENÁ KONFIGURÁCIA

m	Na konci procedúry montáže, alebo po odstránení
fotobuniek alebo iných zariadení, je potrebné 
vykonať procedúru načítania (viď odsek “Načítanie 
zapojených zariadení“).

SO SYSTÉMOM BLUEBUS
Aby riadiaca jednotka dokázala rozozna� zariadenia zapojené cez 
systém "BlueBus", je potrebné vykona� adresovanie týchto 
zariadení.
Táto operácia musí by� vykonaná daním elektrického mostíka, 
prítomného v ka�dom zariadení, do správnej polohy (odvolajte sa 
tie� na návod ku ka�dému zariadeniu). Ni��ie je schéma 
adresovania fotobuniek na základe ich typu.

Keï sú dokonèené zapojenia na riadiacu jednotku, je potrebné 
zablokova� káble potenciálových zapojení pomocou príslu�nej 
káblovej svorky (�Obrázok 10�).
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K4.5 PRVÉ ZAPNUTIE A KONTROLA ZAPOJENÍ 

1. Po uplynutí nieko¾kých sekúnd skontrolujte, èi led
�Bluebus� (A) pravidelne bliká s frekvenciou jeden záblesk
za sekundu.

2. Skontrolujte, èi Led fotobuniek, tak na TX (vysielaè) ako aj
na RX (prijímaè), blikajú. Typ vydávaných zábleskov v tejto
fáze nie je dôle�itý.

3. Skontrolujte, èi maják, zapojený na výstup �Flash�, je
zhasnutý.
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a	Ak niektorá z previerok nemá dobrý výsledok, je
potrebné vypnúť elektrické napájanie riadiacej 
jednotky a skontrolovať jednotlivé elektrické 
zapojenia, vykonané predtým.

4.5.1 Programovanie s relátkovými fotobunkami
Ak boli na riadiacu jednotku zapojené relátkové fotobunky na 
vstupy AUX 1 (PHOTO), AUX 2 (PHOTO 1) a AUX 3 (PHOTO 2), 
bude potrebné aktivova� funkciu "Programovanie fotobuniek",
a to nasledovne:
� Stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo Photo PRG, a� kým sa 

rozsvieti led �LP�.

l Prípadné nepoužité vstupy musia zostať voľné.

L5 L6 L7 L8L4L3L2L1

LP
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Na deaktiváciu funkcie "Programovanie fotobuniek" stlaète 
tlaèidlo Photo PRG, a� kým led �LP� zhasne.

l Ak je funkcia "Programovanie fotobuniek" aktívna
(led "LP" je rozsvietená), nie je možné použiť
vstupy  AuxIn1,  AuxIn2,  AuxIn3,  AuxIn4  ako
koncové spínače.

l Bližšie informácie ohľadom fungovania s a bez
fototestu nájdete v schémach v odsekoch
“Schéma zapojení s relátkovými fotobunkami bez
fototestu" a “Schéma zapojení s relátkovými
fotobunkami s fototestom".

4.6    NAČÍTANIE ZAPOJENÝCH ZARIADENÍ 

l Riadiaca jednotka automaticky načíta relátkové
fotobunky na vstupoch AUX1, AUX2 a AUX3, len ak
bolo aktivované fungovanie popísané v odseku
“Programovanie s relátkovými fotobunkami".

l Fáza načítania musí byť vykonaná aj vtedy, ak na
riadiacu jednotku nie je zapojené žiadne zariadenie.

Riadiaca jednotka je schopná rozlí�i� jednotlivo ka�dé zapojené 
zariadenie vïaka procedúre naèítania, a rozozna� mo�né 
prítomné poruchy.
Preto je potrebné vykona� naèítanie zariadení v�dy, keï nejaké 
zariadenie pridávate alebo odoberáte zo systému.

L5 L6 L7 L8L4L3L2L1
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Led �L1� a �L2�, ktoré sa nachádzajú na riadiacej jednotke 
(�Obrázok 14�), vydávajú pomalé záblesky na oznámenie, �e je 
potrebné vykona� naèítanie.
Postupujte nasledovne:
1. Stlaète a podr�te súèasne stlaèené tlaèidlá f a

g
2. Pustite tlaèidlá, keï led �L1� a �L2� zaènú rýchlo blika�

(pribli�ne po 3 sekundách).
3. Poèkajte pár sekúnd, kým riadiaca jednotka dokonèí fázu

naèítania zariadení.
4. Na konci tejto fázy led �Stop� (S) musí by� rozsvietená a

led �L1� a �L2� musia zhasnú� (mô�u zaèa� blika� led �L3�
a �L4�).

l Ak sa vstupy AUX In 1-2-3 používajú na zapojenie
relátkových fotobuniek, nechajte voľné prípadné
nepoužité vstupy.

4.7 VÝBER TYPU MOTORA
(LEN PRE HYDRAULICKÉ MOTORY)

m	Táto fáza sa vykonáva iba vtedy, ak sú na riadiacu
jednotku zapojené hydraulické pohony.

Na hydraulických pohonoch je tlak na udr�anie zatvorenej brány 
vyvinutý v hydraulickom obvode, ktorý zostáva stále pod tlakom. 
Keï èas a opotrebenie zní�ia tesnos� hydraulického obvodu, 
mô�e sa sta�, �e po pár hodinách vnútorný tlak klesne s 
následným rizikom mierneho pootvorenia krídel brány. Na 
prekonanie tohto problému má riadiaca jednotka funkciu 
�Udr�anie tlaku�, ktorá, ak je aktivovaná, ka�dé 4 hodiny, èo je 
brána zatvorená, vykoná krátky príkaz "zatvor" s cie¾om da� krídla 
do polohy celkového zatvorenia a doplni� tlak hydraulického 
obvodu. Na aktiváciu tejto funkcie viï odsek �Programovanie 
na prvom stupni (ON-OFF) - Funkcia L8".

Po zapnutí elektrického napájania riadiacej jednotky vykonajte 
nasledovné previerky (�Obrázok 12�):

Po vykonaní prvého zapnutia je potrebné, aby riadiaca jednotka 
rozoznala zariadenia zapojené na vstupy �BlueBus� a �Stop�:
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K 4.8    NAČÍTANIE POLÔH MECHANICKÝCH 

a	Pred spustením samonačítania v "automatickom"
režime skontrolujte, či sila motora je vhodná pre 
použitý typ pohonu (viď odsek "Programovanie na  
druhom stupni (nastaviteľné parametre) - Funkcia 
L6").

Pri manuálnom spôsobe sú polohy (�Obrázok 15�) progra-
mované jedna po druhej posúvaním krídel do �elaných bodov. 
Poloha, ktorú chcete naprogramova�, je identifikovate¾ná vïaka 
zábleskom jednej z ôsmich led �L1...L8� (viï "Tabu¾ku 4").

Pri zmie�anom spôsobe je mo�né vykona� automatickú 
procedúru, a potom pomocou manuálnej procedúry upravi� jednu 
alebo viac polôh.

1 1

M1 M2
0 0

A

A
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Tabu¾ka 4
POLOHY PROGRAMOVANIA 
Poloha     Led Popis

Poloha 0
(motor 1) L1

Poloha maximálneho zatvorenia: 
keï sa krídlo prislúchajúce k motoru 1 
oprie o mechanický doraz pri zatvorení

Poloha 0
(motor 2) L2

Poloha maximálneho zatvorenia: 
keï sa krídlo prislúchajúce k motoru 2 
oprie o mechanický doraz pri zatvorení

Poloha A
(motor 2)
Začiatok
spomalenia

L5
Poloha, od ktorej ïalej sa rýchlos� 
zatvárania motora 2 zaène zni�ova� 
a� po zastavenie v polohe 0

Poloha A
(motor 1)
Začiatok
spomalenia

L6
Poloha, od ktorej ïalej sa rýchlos� 
zatvárania motora 1 zaène zni�ova� 
a� po zastavenie v polohe 0

Poloha 1
(motor 2) L7

Poloha maximálneho otvorenia: 
keï sa krídlo prislúchajúce k motoru 2 
oprie o mechanický doraz pri otvorení

Poloha 1
(motor 1) L8

Poloha maximálneho otvorenia: 
keï sa krídlo prislúchajúce k motoru 1 
oprie o mechanický doraz pri otvorení

m	Konfigurácia "spomalenia" (led “L5” a “L6”) môže
byť vykonaná  "manuálnym" spôsobom  po  konfigu-
rácii polôh zatvorenia a otvorenia.

4.8.1 Načítanie v automatickom režime

L5 L6 L7 L8L4L3L2L1
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Na vykonanie procedúry automatického naèítania:
1. Stlaète a podr�te stlaèené súèasne tlaèidlá g a

h
2. Pustite tlaèidlá, keï led �L3� a �L4� zaènú rýchlo blika�

(pribli�ne po 3 sekundách).
3. Skontrolujte, èi automatická brána vykoná nasledovné

manévre:
a. zatvorenie motora M1 a� po mechanický doraz
b. zatvorenie motora M2 a� po mechanický doraz
c. otvorenie motora M2 a� po mechanický doraz
d. otvorenie motora M1 a� po mechanický doraz
e. zatvorenie motora M1 a� po mechanický doraz
f. zatvorenie motora M2 a� po mechanický doraz

m	Ak sa prvé dva manévre (a a b) nejavia ako
“zatváranie”,  ale  ako  “otváranie”,  stlačte tlačidlo  
f  alebo  h  na zastavenie fázy 
načítania. Potom na motore, ktorý vykonal otvárací 
manéver, prehoďte  ovládacie vodiče (vonkajšie 
polohy voči svorkám)  a zopakujte  procedúru 
samonačítania.

4. Na konci zatváracieho manévru (e-f) dvoch pohonov led
"L3" a "L4" zhasnú na potvrdenie, �e procedúra bola
vykonaná správne.

m	Ak počas procedúry automatického načítania príde
k zásahu fotobuniek alebo zariadenia zapojeného 
na vstup “stop”, procedúra sa preruší a led L1 
začne blikať. V tomto prípade je potrebné 
zopakovať procedúru samonačítania.

l Procedúra automatického načítania môže byť
vykonaná kedykoľvek znovu, aj po montáži;
napríklad po zmene polôh mechanických dorazov.

4.8.2 Načítanie v manuálnom režime

m	Procedúra načítania ponúka maximálny čas 10
sekúnd medzi stlačením jedného tlačidla a 
druhého. Po uplynutí tohto času sa procedúra 
automaticky ukončí a do pamäte sa uložia zmeny 
vykonaného do tohto momentu.

L5 L6 L7 L8L4L3L2L1
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Na vykonanie procedúry manuálneho naèítania:
1. Stlaète a podr�te stlaèené súèasne tlaèidlá g a

DORAZOV 
Po naèítaní zariadení je potrebné vykona� naèítanie polôh 
mechanických dorazov (maximálne otvorenie a maximálne 
zatvorenie). Táto procedúra mô�e by� vykonaná tromi spôsobmi: 
automaticky, manuálne a zmie�ane.
Pri automatickom spôsobe riadiaca jednotka vykoná naèítanie 
mechanických dorazov, vypoèíta najvhodnej�ie ome�kanie krídel 
a vypoèíta body spomalenia �A� ("Obrázok 15").

2.

3. Stlaète g

h
Pustite tlaèidlá, keï led �L3� a �L4� zaènú rýchlo blika�
(pribli�ne po 3 sekundách).
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– Na ovládanie a posunutie motora 1 do polohy
�0� (�Obrázok 15�): stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo
f  alebo  h.  Po dosiahnutí polohy
pustite tlaèidlo na zastavenie manévru.

– Na ulo�enie polohy do pamäte stlaète a podr�te stlaèené
tlaèidlo g aspoò 3 sekundy, a potom ho pustite
(po 2 sekundách led �L1� zostane svieti� a pri uvo¾není
tlaèidla g zaène blika� led �L2� ).

5.

6.

l Počas zábleskov led "L1..L8", na posúvanie sa z
jednej led na druhú, stačí krátke stlačenie tlačidla
f alebo h (led bliká, čím ukazuje
aktuálnu polohu).

a	Pokiaľ je v systéme prítomný len jeden motor,
naprogramujte len polohy týkajúce sa motora 2: 
led L2 (0 pre M2), L5 (A pre M2) a L7 (1 pre M2).

4.8.3 Načítanie v zmiešanom režime

m	Procedúra načítania ponúka maximálny čas 10
sekúnd medzi stlačením jedného tlačidla a 
druhého. Po uplynutí tohto času sa procedúra 
automaticky ukončí a do pamäte sa uložia zmeny 
vykonaného do tohto momentu.

L5 L6 L7 L8L4L3L2L1
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Led �L1� bliká: poloha 0 pre M1

1. Vykonajte procedúru samonaèítania v automatickom
re�ime, ako je popísané v odseku �Naèítanie v automa-
tickom re�ime�.

2. Stlaète a podr�te stlaèené súèasne tlaèidlá g a
h

3. Pustite tlaèidlá, keï led "L1" zaène blika�.
4. Krátkym stlaèením tlaèidla f alebo h

presuòte záblesky led (L1...L8) na polohu, ktorú si �eláte
programova�.

5. Postupujte pre ka�dú jednu polohu, ako je popísané v
odseku �Naèítanie v manuálnom re�ime�.

6. Zopakujte túto operáciu pre v�etky ostatné polohy,  ktoré si
�eláte upravi�.

4.9 KONTROLA POHYBU BRÁNY

L5 L6 L7 L8L4L3L2L1
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1. Pre kontrolu pohybu brány:
2. Stlaète tlaèidlo  f (�Obrázok 19�). Skontrolujte, èi

poèas otváracieho manévru nastane fáza zrýchlenia, fáza s
kon�tantnou rýchlos�ou, fáza spomalenia. Po ukonèení
manévru sa musia krídla zastavi� pár centimetrov od
mechanického dorazu pri otvorení.

3. Stlaète tlaèidlo h (�Obrázok 19�). Skontrolujte, èi
poèas zatváracieho manévru nastane fáza zrýchlenia, fáza
s kon�tantnou rýchlos�ou, fáza spomalenia. Po ukonèení
manévru sa musia krídla zastavi� pár centimetrov od
mechanického dorazu pri zatvorení.

4. Skontrolujte, èi v�etky funkcie, ktoré boli upravené, boli
prijaté riadiacou jednokou.

Na vykonanie procedúry zmie�aného naèítania:

– Na ovládanie a posunutie motora 2 do polohy �0�
(�Obrázok 15�): stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo
f  alebo  h.  Po dosiahnutí polohy
pustite tlaèidlo na zastavenie manévru.

– Na ulo�enie polohy do pamäte stlaète a podr�te stlaèené
tlaèidlo g aspoò 3 sekundy, a potom ho pustite
(po 2 sekundách led �L2� zostane svieti� a pri uvo¾není
tlaèidla g zaène blika� led �L5� ).

Led �L2� bliká: poloha 0 pre M2

Led �L5� bliká: poloha A pre M2 (konfigurovate¾ná a� po 
naèítaní polohy otvorenia)
– Na ovládanie a posunutie motora 2 do polohy �A�

(�Obrázok 15�): stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo
f  alebo  h.  Po dosiahnutí polohy
pustite tlaèidlo na zastavenie manévru.

– Na ulo�enie polohy do pamäte stlaète a podr�te stlaèené
tlaèidlo g aspoò 3 sekundy, a potom ho pustite
(po 2 sekundách led �L5� zostane svieti� a pri uvo¾není
tlaèidla g zaène blika� led �L6� ).

7. Led �L6� bliká: poloha A pre M1 (konfigurovate¾ná a� po
naèítaní polohy otvorenia)
– Na ovládanie a posunutie motora 1 do polohy �A�

(�Obrázok 15�): stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo
f  alebo  h.  Po dosiahnutí polohy
pustite tlaèidlo na zastavenie manévru.

– Na ulo�enie polohy do pamäte stlaète a podr�te stlaèené
tlaèidlo g aspoò 3 sekundy, a potom ho pustite
(po 2 sekundách led �L6� zostane svieti� a pri uvo¾není
tlaèidla g zaène blika� led �L7� ).

8.
– Na ovládanie a posunutie motora 2 do polohy �1�

(�Obrázok 15�): stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo
f  alebo  h.  Po dosiahnutí polohy
pustite tlaèidlo na zastavenie manévru.

– Na ulo�enie polohy do pamäte stlaète a podr�te stlaèené
tlaèidlo g aspoò 3 sekundy, a potom ho pustite
(po 2 sekundách led �L7� zostane svieti� a pri uvo¾není
tlaèidla g zaène blika� led �L8� ).

Led �L7� bliká: poloha 1 pre M2

9.
– Na ovládanie a posunutie motora 1 do polohy �1�

(�Obrázok 15�): stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo
f  alebo  h.  Po dosiahnutí polohy
pustite tlaèidlo na zastavenie manévru.

– Na ulo�enie polohy do pamäte stlaète a podr�te stlaèené
tlaèidlo g aspoò 3 sekundy, a potom ho pustite
(po 2 sekundách led �L8� zostane svieti� a� do uvo¾nenia
tlaèidla g).

Led �L8� bliká: poloha 1 pre M1

Na konci fázy naèítania sa odporúèa necha� riadiacu jednotku 
vykona� nieko¾ko otváracích a zatváracích manévrov a skontro-
lova� správny pohyb brány a prítomnos� prípadných vád montá�e 
a nastavenia.
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5 COLLAUDO E MESSA IN SERVIZIO

m	Fázy kolaudácie a uvedenia automatickej brány do
prevádzky musia byť vykonané kvalifikovaným a 
skúseným pracovníkom, ktorý zodpovedá za 
rozhodnutie, aké skúšky sú potrebné na previerku 
riešení, prijatých v súvislosti so zostatkovými 
rizikami, a za kontrolu dodržania zákonov, noriem 
a nariadení: najmä všetkých náležitostí normy EN 
12445, ktorá určuje skúšobné metódy na kontrolu 
automatických bránových pohonov.

Prídavné zariadenia musia by� podrobené �peciálnej kolaudácii, 
jednak èo sa týka funkènosti, jednak pre správnu spoluprácu s 
riadiacou jednotkou. Odvolajte sa na návody k jednotlivým 
zariadeniam.

5.1 KOLAUDÁCIA

1. Skontrolujte, èi bolo prísne dodr�ané v�etko, èo je
predpísané v kapitole �V�EOBECNÉ VÝSTRAHY TÝKA-
JÚCE SA BEZPEÈNOSTI�.

2. Odblokujte pohony pre manuálny manéver, ako je popísané
v príslu�nom návode. Tlaète/�ahajte krídlo v bode, ktorý je
urèený pre manuálny manéver, a skontrolujte, èi je mo�né
hýba� krídlami v smere otvárania a zatvárania silou ni��ou
ako 390 N.

3. Zablokujte pohony, ako je popísané v príslu�nom návode.
4. Pomocou ovládacích zariadení (vysielaè, ovládacie tlaèidlo,

k¾úèový selektor a pod.) vykonajte skú�ky otvorenia,
zatvorenia a zastavenia brány a uistite sa, �e pohyb krídel
zodpovedá oèakávanému. Odporúèa sa vykona� viaceré
skú�ky, aby bolo mo�né zhodnoti� pohyb krídel a odhali�
prípadné vady montá�e, nastavenia, alebo prítomnos�
bodov nadmerného trenia.

5. Skontrolujte, jednom po druhom, správne fungovanie
v�etkých bezpeènostných zariadení, prítomných v systéme
(fotobunky, citlivé hrany atï.). V prípade zásahu zariadenia
led �Bluebus� (A - �Obrázok 12�) na riadiacej jednotke
vydá dva rýchle záblesky, ktoré potvrdzujú, �e riadiaca
jednotka rozoznala udalos�.

6. Ak boli nebezpeèné situácie, vyvolané pohybom krídel,
chránené prostredníctvom obmedzenia nárazovej sily, musí
sa vykona� meranie sily v súlade s po�iadavkami normy EN
12445 a prípadne, ak sa ovládanie �sily motora� pou�íva
ako pomocný systém na zní�enie nárazovej sily, skú�ajte a
nájdite také nastavenie, ktoré poskytuje najlep�ie výsledky.

5.2 UVEDENIE DO PREVÁDZKY

a	Uvedenie do prevádzky môže byť vykonané až
potom, keď boli s pozitívnym výsledkom vykonané 
všetky fázy montáže.

a	Pred uvedením automatickej brány do prevádzky
informujte primerane majiteľa o nebezpečí a 
rizikách, ktoré naďalej pretrvávajú.

Na vykonanie uvedenia do prevádzky:
1. Zostavte zlo�ku technickej dokumentácie automatickej

brány, ktorá musí obsahova� nasledovné doklady:
komplexný výkres automatického systému, schému
vykonaných elektrických zapojení, analýzu prítomných rizík
a príslu�né prijaté rie�enia, vyhlásenie výrobcu o zhode
v�etkých pou�itých zariadení a vyhlásenie o zhode vyplnené
montérom.

2. Na bránu upevnite tabu¾ku obsahujúcu aspoò tieto údaje:
typ pohonu, meno a adresu výrobcu (zodpovedného za
�uvedenie do prevádzky�), výrobné èíslo, rok výroby a
znaèku �CE�.

3. Vyplòte a odovzdajte majite¾ovi automatickej brány
vyhlásenie o zhode pohonu.

4. Vyplòte a odovzdajte majite¾ovi automatickej brány �Návod
na pou�ívanie� pohonu.

5. Vyplòte a odovzdajte majite¾ovi automatickej brány
�Servisný plán�, v ktorom sú predpisy o servise v�etkých
zariadení v automatickom systéme.

l Ku všetkej uvedenej dokumentácii dáva Nice
prostredníctvom technickej asistencie k dispozícii:
návody a predvyplnené tlačivá.

6
6 PROGRAMMAZIONE

f,  g  Na riadiacej jednotke sa nachádzajú 3 tlaèidlá:
a h  (�Obrázok 20�), ktoré mô�u by� pou�ité jednak na 
ovládanie riadiacej jednotky poèas skú�obnej fázy, jednak na 
programovanie dostupných funkcií.

L5 L6 L7 L8L4L3L2L1
20

Programovate¾né funkcie sú dostupné na dvoch stupòoch a ich 
stav fungovania signalizuje osem led �L1...L8�, ktoré sa 
nachádzajú na riadiacej jednotke (led rozsvietená = funkcia 
aktívna; led zhasnutá = funkcia neaktívna).

6.1  POUŽÍVANIE PROGRAMOVACÍCH TLAČIDIEL
f Tlaèidlo na ovládanie otvárania brány

Výberové tlaèidlo vo fáze programovania

g Tlaèidlo na zastavenie manévru
Ak je stlaèené dlh�ie ako 5 sekúnd, umo�òuje vstúpi� do 
fázy programovania.

h Tlaèidlo na ovládanie zatvárania brány
Výberové tlaèidlo vo fáze programovania

PROGRAMOVANIE

KOLAUDÁCIA
A UVEDENIE DO PREVÁDZKY

Toto sú najdôle�itej�ie fázy v realizácii automatickej brány, ktorých 
cie¾om je zaruèi� maximálnu bezpeènos� systému. Kolaudácia 
mô�e by� pou�itá aj na pravidelnú previerku zariadení, ktoré tvoria 
automatický systém.

Postupnos� operácií, ktoré treba vykona� pri kolaudácii, popísaná 
ni��ie, sa vz�ahuje na typickú zostavu (�Obrázok 3�).
Na vykonanie kolaudácie:
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K6.2 PROGRAMOVANIE NA PRVOM STUPNI (ON-OFF)

6.2.1 Procedúra programovania na prvom stupni

m	Procedúra načítania ponúka maximálny čas 10 sekúnd medzi stlačením jedného tlačidla a druhého. Po
uplynutí tohto času sa procedúra automaticky ukončí a do pamäte sa uložia zmeny vykonaného do tohto 
momentu.

Pre programovanie na prvom stupni:
1. Stlaète a podr�te stlaèné tlaèidlo g, kým led �L1� zaène blika�.
2. Pustite tlaèidlo g, keï led �L1� zaène blika�.
3. Stlaète tlaèidlo f alebo h a presuòte záblesky na led, ktorá predstavuje funkciu, ktorú upravujete.
4. Stlaète tlaèidlo g na zmenu stavu funkcie:

� krátke záblesky = OFF
� dlhé záblesky = ON

5. Poèkajte 10 sekúnd (maximálny èas) na ukonèenie programovania.

l Pre programovanie ďalších funkcí “ON” alebo “OFF” počas vykonávania procedúry treba zopakovať body 2 a
3 počas tej istej fázy.

Tabu¾ka 5
FUNKCIE PRVÉHO STUPŇA (ON-OFF)
Led Funkcia Popis

L1 Automatické 
zatvorenie

Funkcia AKTÍVNA: po otváracom manévri je vykonaná pauza (v trvaní naprogramovaného Èasu pauzy) a
po jej uplynutí riadiaca jednotka automaticky spustí zatvárací manéver. Hodnota Èasu pauzy je z výroby 30 
sekúnd.
Funkcia NEAKTÍVNA: fungovanie typu �poloautomaticky�.

L2 Zatvor po foto
Funkcia AKTÍVNA: ak poèas otváracieho alebo zatváracieho manévru zasiahnu fotobunky, èas pauzy sa
skráti na 5 sekúnd nezávisle od naprogramovaného �èasu pauzy�. Pri deaktivovanom �automatickom zatvorení� 
ak poèas otváracieho alebo zatváracieho manévru zasiahnu fotobunky, aktivuje sa �automatické zatvorenie� s 
naprogramovaným �èasom pauzy�.

L3 Vždy zatvor
Funkcia AKTÍVNA: v prípade výpadku elektrického prúdu, aj krátkeho, po 10 sekundách od obnovenia
dodávky prúdu riadiaca jednotka zistí, �e je brána otvorená a automaticky aktivuje zatvárací manéver, 
ktorému predchádza 5-sekundové blikanie vopred.
Funkcia NEAKTÍVNA: po obnove dodávky prúdu zostane brána tam, kde je.

L4 Tlakový ráz Funkcia AKTÍVNA: skôr ako zaène otvárací manéver (so zaèiatkom z polohy zatvorenej brány), aktivuje sa
krátky zatvárací manéver, ktorý u¾ahèí odháknutie elektrozámku.

L5 Maják / 
pomocné svetlo

Funkcia AKTÍVNA: výstup �maják� (FLASH - 120/230 Va 50/60 Hz) mení svoje fungovanie na �pomocné
svetlo�.
Funkcia NEAKTÍVNA: výstup funguje ako maják.

L6 Blikanie vopred
Funkcia AKTÍVNA: maják sa aktivuje 3 sekundy pred zaèiatkom manévru na signalizáciu nebezpeènej
situácie v predstihu.
Funkcia NEAKTÍVNA: maják zaène blika� pri zaèiatku manévru.

L7

L8 Udržanie
tlaku

Funkcia AKTÍVNA: po 4 hodinách trvalého zatvorenia brány sa aktivuje krátky zatvárací manéver s cie¾om
obnovi� tlak hydraulického obvodu.

6.3  PROGRAMOVANIE NA DRUHOM STUPNI (NASTAVITEĽNÉ PARAMETRE)
V�etky parametre druhého stupòa sú z výroby nastavené na hodnoty, ktoré sú zvýraznené �SIVOU FARBOU� v �Tabu¾ke 6� a mô�u 
by� kedyko¾vek zmenené. Parametre sú nastavite¾né na stupnici hodnôt od 1 do 8. Na previerku hodnoty zodpovedajúcej ka�dej led sa 
odvolajte na �Tabu¾ku 6�.

6.3.1 Procedúra programovania na druhom stupni

m	

Pre programovanie na druhom stupni:
1. Stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo g, kým led �L1� zaène blika�.
2. Pustite tlaèidlo g, keï led �L1� zaène blika�.
3. Stlaète tlaèidlo f alebo h a presuòte záblesky na led, ktorá predstavuje �vstupnú led� parametra, ktorý

upravujete.
4. Stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo g. Stále so stlaèeným tlaèidlom g:

�  poèkajte cca 3 sekundy, kým sa rozsvieti led, ktorá predstavuje aktuálny stupeò parametra, ktorý upravujete;
�  stlaète tlaèidlo f alebo h a presuòte záblesky na led, ktorá predstavuje hodnotu parametra.

5. Pustite tlaèidlo g
6. Poèkajte 10 sekúnd (maximálny èas) na ukonèenie programovania.

V�etky funkcie prvého stupòa sú z výroby nastavené �OFF� a mô�u by� kedyko¾vek zmenené. Na previerku jednotlivých funkcií sa 
odvolajte na �Tabu¾ku 5�.

Funkcia AKTÍVNA: vstup �Zatvor� na riadiacej jednotke zmení svoje fungovanie na �Èiastoèné otvorenie 1�.“Zatvor” bude
“Čiastočné otv. 1”

Procedúra načítania ponúka maximálny čas 10 sekúnd medzi stlačením jedného tlačidla a druhého. Po 
uplynutí tohto času sa procedúra automaticky ukončí a do pamäte sa uložia zmeny vykonaného do tohto 
momentu.Poh
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S
K l Na programovanie viacerých parametrov počas vykonávania procedúry treba zopakovať operácie od bodu 2

po bod 4 počas tej istej fázy.

l	
Tabu¾ka 6

FUNKCIE DRUHÉHO STUPŇA (NASTAVITEĽNÉ PARAMETRE)
Vstupná
led

Led
stupňaParameter                                Nastavená hodnota Popis

L1 Čas pauzy

L1 5 sekúnd

Upravuje èas pauzy, èi�e èas pred 
automatickým zatvorením. Má efekt iba 
vtedy, ak je aktívne Zatvorenie.

L2 15 sekúnd
L3 30 sekúnd
L4 45 sekúnd
L5 60 sekúnd
L6 80 sekúnd
L7 120 sekúnd
L8 180 sekúnd

L2 Funkcia 
Krok-za-krokom

L1 Otvor � stop � zatvor � stop

Upravuje postupnos� príkazov 
priradených ku vstupu �SbS�, �Open�, 
�Close� alebo k rádiovému príkazu.
Poznámka:
nastavením L4, L5, L7 a L8 sa upraví 
aj správanie príkazov �Otvor� a �Zatvor�.

L2 Otvor – stop – zatvor – otvor
L3 Otvor � zatvor � otvor � zatvor

L4

KONDOMÍNIOVÉ
Poèas otváracieho manévru príkaz �Krok-za-krokom� 
a �Otvor� nemajú �iaden efekt; príkaz �Zatvor� vyvolá 
inverziu pohybu, èi�e zatvorenie krídel.
Poèas zatváracieho manévru príkaz �Krok-za-krokom� 
a �Otvor� vyvolajú inverziu pohybu, èi�e otvorenie krídel; 
príkaz �Zatvor� nemá �iaden efekt.

L5

KONDOMÍNIOVÉ 2
Poèas otváracieho manévru príkaz �Krok-za-krokom� 
a �Otvor� nemajú �iaden efekt; príkaz �Zatvor� vyvolá 
inverziu pohybu, èi�e zatvorenie krídel. Ak poslaný príkaz 
trvá dlh�ie ako 2 sekundy, bude vykonaný �Stop�.
Poèas zatváracieho manévru príkaz �Krok-za-krokom� 
a �Otvor� vyvolajú inverziu pohybu, èi�e otvorenie krídel; 
príkaz �Zatvor� nemá �iaden efekt. Ak poslaný príkaz trvá 
dlh�ie ako 2 sekundy, bude vykonaný �Stop�.

L6 KROK-ZA-KROKOM 2 (menej ako 2 sekundy vyvolá 
èiastoèné otvorenie)

L7

OSOBA PRÍTOMNÁ
Manéver bude vykonaný, iba ak pretrváva poslaný príkaz; 
ak je príkaz preru�ený, manéver sa zastaví.

L8 Otvorenie �poloautomaticky�, zatvorenie spôsobom 
�osoba prítomná�

L3 Omeškanie 
otvárania

L1 0 %

Upravuje ome�kanie motora spodného 
krídla pri otváraní. Mô�e by� 
programované v percentách z èasu 
práce.

L2 10 %
L3 15 %
L4 20 %
L5 25 %
L6 30 %
L7 40 %
L8 50 %

L4 Omeškanie 
zatvárania

L1 0 %

Upravuje ome�kanie motora vrchného 
krídla pri zatváraní. Mô�e by� 
programované v percentách z èasu 
práce.

L2 10 %
L3 15 %
L4 20 %
L5 25 %
L6 30 %
L7 40 %
L8 50 %

Hodnota zvýraznená sivou (“Tabuľka 6”) je tá, ktorá je prednastavená z výroby.
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KFUNKCIE DRUHÉHO STUPŇA (NASTAVITEĽNÉ PARAMETRE)

Vstupná
led

Led
stupňa

L5 Vyváženie

L1 0 % - zni�uje èas zatvorenia Umo�òuje zvý�i� alebo zní�i� èas zatváracieho 
manévru. Toto je u�itoèné, keï má pohon rôzne 
rýchlosti pre dva smery (ako napríklad hydraulické 
motory) alebo keï sú krídla brány nevyvá�ené, èo 
vyvoláva inú námahu pri otváraní a inú pri zatváraní, 
a preto prekonanie rovnakého úseku si vy�aduje 
rôzne èasy.
Ak musí by� zatvárací manéver navý�ený, posuòte 
nastavenie smerom k L8; ak musí by� zatvárací 
manéver zní�ený, posuòte nastavenie smerom k L1.

L2 20 %
L3 30 %
L4 40 %
L5 60 %
L6 70 %
L7 80 %

L8 100 % - zvy�uje èas zatvorenia

L6 Sila motorov

L1 25 % - minimálna sila

Upravuje silu oboch motorov prostredníctvom 
rozdelenia fázy vyjadreného v percentách.

L2 35 %
L3 45 %
L4 55 %
L5 65 %
L6 75 %
L7 85 %
L8 100 % - maximálna sila

L7 Trvanie štartu

L1 0 s

Umo�òuje programova� trvanie �tartu na zaèiatku 
manévru.

L2 0,5 s
L3 1 s
L4 1,5 s
L5 1,8 s
L6 2 s
L7 2,5 s
L8 3 s

L8
Pešie 
alebo čiastočné
otvorenie

L1 Pe�ie 1 (otvorenie krídla M2 na 1/4 
celkového otvorenia)

Upravuje typ otvárania, priradený k príkazu 
�èiastoèné otvorenie 1�.
Na stupòoch L5, L6, L7, L8 sa ako �minimálne� 
otvorenie myslí men�ie otvorenie medzi M1 a M2; 
napríklad ak sa M1 otvára na 90° a M2 na 110°, 
minimálne otvorenie je 90°.

L2 Pe�ie 2 (otvorenie krídla M2 na 1/2 
celkového otvorenia)

L3 Pe�ie 3 (otvorenie krídla M2 na 3/4 
celkového otvorenia)

L4 Pešie 4 (celkové otvorenie krídla 2)

L5 Èiastoèné 1 (otvorenie oboch krídel na 1/4 
�minimálneho� otvorenia)

L6 Èiastoèné 2 (otvorenie oboch krídel na 1/2 
�minimálneho� otvorenia)

L7 Èiastoèné 3 (otvorenie oboch krídel na 3/4 
�minimálneho� otvorenia)

L8 Èiastoèné 4 (otvorenie oboch krídel 
rovnaké ako �minimálne� otvorenie)

6.4  ŠPECIÁLNE FUNKCIE

6.4.1 Funkcia “Pohyb v každom prípade”

1. Po�lite príkaz na aktiváciu brány prostredníctvom vysielaèa
alebo k¾úèového selektora a pod. Ak v�etko funguje
správne, brána sa bude normálne hýba�, v opaènom
prípade prejdite k bodu 2.

2. Do 3 sekúnd znovu aktivujte príkaz a dr�te ho aktívny.
3. Pribli�ne po 3 sekundách brána vykoná po�adovaný

manéver v re�ime �osoba prítomná�, èi�e bude sa hýba�
len dovtedy, dokia¾ je aktívny príkaz.

6.4.2 Funkcia “Avízo servisu” (konfigurovateľná s exter-
ným programátorom)

l Rôzne signály kontrolnej žiarovky sú popísané v
“Tabuľke 7”.

Tabu¾ka 7
SIGNÁLY “KONTROLKY SERVISU”
Počet manévrov Signalizácia
Menej ako 80% 
limitu

�iarovka rozsvietená 2 sekundy na 
zaèiatku otváracieho manévru

Medzi 81% a 100% 
limitu

�iarovka bliká poèas celého trvania 
manévru

Viac ako 100% limitu

Parameter                                Nastavená hodnota Popis

�iarovka bliká nepretr�ite

Táto funkcia umo�òuje fungovanie pohonu, aj keï niektoré 
bezpeènostné zariadenie nefunguje správne alebo je pokazené. 
Je mo�né ovláda� automatickú bránu spôsobom �osoba 
prítomná�, a to nasledovne:

Táto funkcia umo�òuje signalizova� pou�ívate¾ovi, kedy je 
potrebné vykona� servis automatickej brány. Signály avíza servisu 
sú vydávané prostredníctvom �iarovky, zapojenej na výstup 
�OGI�, ak je tento výstup konfigurovaný ako � Kontrolka 
servisu�.
Konfigurácia je mo�ná len cez programátor "Oview" (odvolajte sa 
na odsek �Zapojenie rozhrania IBT4N�).Poh
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K 6.5 VYMAZANIE PAMÄTE

m	Nižšie popísaná procedúra vráti riadiacu jednotku
na hodnoty naprogramované vo výrobe. Všetky 
personalizované nastavenia budú stratené.

L5 L6 L7 L8L4L3L2L1

L1
L2

21

Na vymazanie pamäte riadiacej jednotky a obnovenie v�etkých 
nastavení z výroby postupujte nasledovne:
1. Stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlá  f  a  h,

kým led �L1� a �L2� zaènú blika�.
2. Pustite tlaèidlá.

7
7 COSA FARE SE... (guida alla risoluzione dei problemi)

Niektoré zariadenia sú schopné signalizova� stav fungovania 
alebo prítomnos� prípadných anomálií.
Ak sa prejavia anomálie, led "BlueBus" (A) (�Obrázok 22�) 
bliká. V �Tabu¾ke 8� sú popísané príèiny a mo�né rie�enia pre 
ka�dý typ signálu.
Aj led (B) a (L1..L4) (�Obrázok 22�), ktoré sa nachádzajú na 
riadiacej jednotke, vydávajú signály. V �Tabu¾ke 9 a Tabu¾ke 
10� sú popísané príèiny a mo�né rie�enia pre ka�dý typ signálu.
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Tabu¾ka 8
SIGNÁLY LED BLUEBUS (A) (“OBRÁZOK 22”)
Červené záblesky                     Anomália Možné riešenie

1 krátky záblesk 
pauza 1 sekundu
1 krátky záblesk

Chyba v systéme Bluebus

Previerka zariadení, zapojených na systém Bluebus, ktorá sa vykonáva na 
zaèiatku manévru, nezodpovedá zariadeniam ulo�eným do pamäte poèas 
fázy naèítania. Je mo�né, �e sú zariadenia odpojené alebo pokazené, preto 
treba ich treba skontrolova� a vymeni�. Ak boli urobené úpravy, treba 
zopakova� naèítanie zariadení.

2 krátke záblesky 
pauza 1 sekundu 
2 krátke záblesky

Zásah fotobunky Jedna alebo viac fotobuniek nedávajú súhlas k pohybu alebo poèas dráhy 
vyvolali inverziu pohybu. Skontrolujte, èi sú prítomné nejaké preká�ky.

4 krátke záblesky 
pauza 1 sekundu 
4 krátke záblesky

Zásah vstupu "Stop" Na zaèiatku manévru alebo poèas pohybu pri�lo k zásahu zariadení, 
zapojených na vstup Stop: skontrolujte príèinu.

5 krátkych zábleskov 
pauza 1 sekundu 
5 krátkych zábleskov

Chyba vo vnútorných 
parametroch riadiacej 
jednotky

Poèkajte aspoò 30 sekúnd, prípadne vypnite aj napájanie, a potom skúste 
znovu da� príkaz. Ak stav pretrváva, mô�e ís� o vá�nu poruchu, ktorá si 
vy�aduje výmenu elektronickej dosky.

7 krátkych zábleskov 
pauza 1 sekundu 
7 krátkych zábleskov

Anomália na elektrických 
obvodoch

Poèkajte aspoò 30 sekúnd, prípadne vypnite aj napájanie, a potom skúste 
znovu da� príkaz. Ak stav pretrváva, vykonajte nasledovnú previerku na 
zistenie, ktorá ïal�ia led zostane svieti� - takto bude mo�né nájs� vysvetlenie 
spomedzi dole uvedených: L1 bliká: zásah ochranných zariadení pohonov 
alebo pohony odpojené; L2 bliká: chyba koncových spínaèov (koncové 
spínaèe naèítané, ale v chybovom stave); L3 bliká: chyba koncových 
spínaèov (koncové spínaèe nenaèítané, ale prítomné); L4 bliká: v�eobecná 
chyba. Ak po identifikácii a vyrie�ení anomálie stav pretrváva, mô�e ís� o 
vá�nu poruchu, ktorá si vy�aduje výmenu elektronickej dosky.

8 krátkych zábleskov 
pauza 1 sekundu 
8 krátkych zábleskov

Už je prítomný príkaz, ktorý 
neumožňuje vykonanie 
ďalších príkazov

Zistite typ príkazu, ktorý je stále prítomný; napríklad to mô�e by� príkaz 
z hodín na vstupe �otvor�.

9 krátkych zábleskov 
pauza 1 sekundu 
9 krátkych zábleskov

Zariadenie je zablokované 
príkazom “Zablokuj pohon” Odblokujte zariadenie poslaním príkazu �Odblokuj pohon�.

ÈO ROBI�, KEÏ...
(návod na rie�enie problémov)
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KTabu¾ka 9

SIGNÁLY LED (B) (“OBRÁZOK 22”)
Stav                                            Význam Možné riešenie
Všetky Led

Žiadna LED 
nesvieti

Chýba napájanie
riadiacej jednotky

Skontrolujte, èi je riadiaca jednotka napájaná.
Skontrolujte, èi nezasiahla poistka (A - �Obrázok 1�). V prípade, �e áno, 
zistite príèinu, a potom ju vymeòte za novú s rovnakými parametrami.
Ak nesvieti ani led "BlueBus" alebo maják, je pravdepodobné, �e sa 
jedná o vá�nu poruchu, ktorá si vy�iada výmenu riadiacej jednotky.

Led BLUEBUS

Zlená Led
stále zhasnutá Anomália

Skontrolujte, èi je riadiaca jednotka napájaná.
Skontrolujte, èi nezasiahla poistka (A - �Obrázok 1�). V prípade, �e áno, 
zistite príèinu, a potom ju vymeòte za novú s rovnakými parametrami.

Zelená Led
stále rozsvietená Vážna porucha Ide o vá�ny problém: skúste vypnú� elektrické napájanie riadiacej jednotky a 

ak stav pretrváva, bude treba vymeni� elektronickú dosku.
Zelená Led
1 záblesk za sekundu Všetko normálne Správne fungovanie riadiacej jednotky.

Zelená Led
2 rýchle záblesky Zmena stavu vstupov

Je to normálne, ak príde k zmene na jednom zo vstupov �Sbs�, �Stop�, 
�Open� alebo �Close�, zásah fotobuniek alebo je poslaný príkaz 
prostredníctvom vysielaèa.

Červená Led
séria zábleskov oddele-
ných 1-sekund. pauzou

Rôzne Odvolajte sa na údaje v �Tabu¾ke 8�.

Led STOP

Zhasnutá Zásah vstupu 
"Stop" Skontrolujte zariadenia zapojené na vstup "Stop".

Rozsvietená Všetko OK Vstup "Stop" aktívny.
Led SBS
Zhasnutá Všetko OK Vstup "Sbs" neaktívny.

Rozsvietená Zásah vstupu 
"Sbs" Je to normálne, ak je skutoène aktívne zariadenie zapojené na vstup "Sbs".

Led OPEN
Zhasnutá Všetko normálne Vstup "Open" neaktívny.

Rozsvietená Zásah vstupu 
"Open" Je to normálne, ak je aktívne zariadenie zapojené na vstup "Open".

Led CLOSE
Zhasnutá Všetko normálne Vstup "Close" neaktívny.

Rozsvietená Zásah vstupu 
"Close" Je to normálne, ak je aktívne zariadenie zapojené na vstup "Close".

Led LS1 OPEN

Zhasnutá Zásah vstupu 
"LS1 Open" Je to normálne, ak je aktívne zariadenie zapojené na vstup "LS1 Open".

Rozsvietená Všetko normálne Vstup "LS1 Open" aktívny.
Led LS1 CLOSE

Zhasnutá Zásah vstupu 
"LS1 Close" Je to normálne, ak je aktívne zariadenie zapojené na vstup "LS1 Close".

Rozsvietená Všetko normálne Vstup "LS1 Close" aktívny.
Led LS2 OPEN

Zhasnutá Zásah vstupu 
"LS2 Open" Je to normálne, ak je aktívne zariadenie zapojené na vstup "LS2 Open".

Rozsvietená Všetko normálne Vstup "LS2 Open" aktívny.
Led LS2 CLOSE

Zhasnutá Zásah vstupu 
"LS2 Close" Je to normálne, ak je aktívne zariadenie zapojené na vstup "LS2 Close".

Rozsvietená Všetko normálne Vstup "LS2 Close" aktívny.Poh
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SIGNÁLY LED (L1..L4) (“OBRÁZOK 22”)
Stav  Význam Možné riešenie
Led L1 - L2

Pomalé záblesky

Zmena počtu zariadení 
zapojených na "BlueBus" 
alebo načítanie zariadenia 
nevykonané

Je potrebné vykona� naèítanie zariadení (odvolajte sa na 
odsek �Naèítanie zapojených zariadení�).

Led L3 - L4

Pomalé záblesky

Nikdy nebolo vykonané 
načítanie polôh mechanických 
dorazov alebo po načítaní 
mechanických dorazov je 
zmenená konfigurácia 
dip-svičov

Je potrebné vykona� naèítanie (odvolajte sa na odsek 
�Naèítanie zapojených zariadení�).

8
8 APPROFONDIMENTI (Accessori)

8.1   ZAPOJENIE RÁDIOVÉHO PRIJÍMAČA

f

Pre montá� prijímaèa (�Obrázok 23�):
1. Dajte dole kryt krabice, v ktorej je umiestnená riadiaca

jednotka.
2. Zasuòte prijímaè (A) do príslu�ného konektora (B) na

elektronickej doske riadiacej jednotky.
3.

A

B

23

V �Tabu¾ke 11� a �Tabu¾ke 12� sú uvedené prepojenia medzi 
"Výstupom prijímaèa" a "Vstupom riadiacej jednotky".

Tabu¾ka 11
SMXI / SMXIS ALEBO OXI / OXIFM / OXIT / OXITFM V REŽIME I 
ALEBO REŽIME II
Výstup prijímača Vstup riadiacej jednotky
Výstup č. 1 Príkaz �SbS� (Krok-za-krokom)
Výstup č. 2 Príkaz �Èiastoèné otvorenie 1�
Výstup č. 3 Príkaz �Otvor�
Výstup č. 4 Príkaz �Zatvor�

Tabu¾ka 12
OXI / OXIFM /OXIT / OXITFM V ROZŠÍRENOM REŽIME II
Č.     Príkaz                            Popis
1 Krok-za-krokom Príkaz �SbS� (Krok-za-krokom)

2 Čiastočné 
otvorenie 1 Príkaz �Èiastoèné otvorenie 1�

3 Otvor Príkaz �Otvor�
4 Zatvor Príkaz �Zatvor�
5 Stop Zastaví manéver

6 Krok-za-krokom 
kondomíniové Príkaz v kondomíniovom re�ime

7 Krok-za-krokom
s vysokou prednosťou

Ovláda aj zablokovaný pohon alebo 
pohon s aktívnymi príkazmi.

8 Čiastočné
otvorenie 2

Èiastoèné otvorenie (otvorenie krídla M2 
do 1/2 celkového otvorenia).

9 Čiastočné 
otvorenie 3

Èiastoèné otvorenie (otvorenie oboch 
krídel do 1/2 celkového otvorenia).

10 Otvor a zablokuj 
pohon

Vyvolá otvárací manéver a na jeho konci 
zablokovanie pohonu; riadiaca jednotka 
neprijíma �iaden ïal�í príkaz s výnimkou 
�Krok-za-krokom s vysokou prednos�ou�, 
�Odblokuj� pohon alebo (len z Oview) 
príkazy: �Odblokuj a zatvor� a �Odblokuj 
a otvor�.

11 Zatvor a zablokuj 
pohon

Vyvolá zatvárací manéver a na jeho 
konci zablokovanie pohonu; riadiaca 
jednotka neprijíma �iaden ïal�í príkaz s 
výnimkou �Krok-za-krokom s vysokou 
prednos�ou�, �Odblokuj� pohon alebo 
(len z Oview) príkazy: �Odblokuj a 
zatvor� a �Odblokuj a otvor�.

12 Zablokuj 
pohon

Vyvolá zastavenie manévru a 
zablokovanie pohonu; riadiaca jednotka 
neprijíma �iaden ïal�í príkaz s výnimkou 
�Krok-za-krokom s vysokou prednos�ou�, 
�Odblokuj� pohon alebo (len z Oview) 
príkazy: �Odblokuj a zatvor� a �Odblokuj 
a otvor�.

13 Odblokuj
pohon

Vyvolá odblokovanie pohonu a 
obnovenie normálneho fungovania.

14 On Timer 
pomocného svetla

Rozsvieti sa výstup Pomocné svetlo 
s èasovaným vypnutím.

15 On-Off
pomocné svetlo

Rozsvieti sa a zhasne výstup Pomocné 
svetlo v re�ime krok-za-krokom.

l Bližšie informácie nájdete v špecifickom návode
pre prijímač.

BLI��IE INFORMÁCIE
(Príslu�enstvo)

TYPU SM
Na riadiacej jednotke sa nachádza konektor, do ktorého je mo�né 
zasunú� rádiové prijímaèe s koncovkou SM (volite¾né príslu-
�enstvo), ktoré umo�òujú ovládanie jednotky z dia¾ky prostred-
níctvom vysielaèov, ktoré zasiahnu na vstupy riadiacej jednotky.

Skôr ako pristúpite k inštalácii prijímača, vypnite 
elektrické napájanie riadiacej jednotky.

Zalo�te naspä� kryt krabice riadiacej jednotky.
Teraz bude mo�né znovu zapnú� napájanie riadiacej jednotky.
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Pre montá� rozhrania (�Obrázok 24�):
1.

2.

3. Zasuòte kábel (C) do príslu�ného konektora (D) na rozhraní.
4.

B
A
D
C

24

l	

9
9 MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

10
10 SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

l	

Rovnako ako pri montá�i, aj na konci �ivota tohto výrobku musí 
kroky likvidácie vykona� kvalifikovaný pracovník.
Tento výrobok je zlo�ený z rôznych typov materiálov: niektoré 
mô�u by� recyklované, iné musia by� zlikvidované. Informujte sa o 
systéme recyklácie alebo likvidácie v súlade s nariadeniami 
platnými vo va�ej krajine pre túto kategóriu výrobkov.

a	POZOR
Niektoré časti výrobku môžu obsahovať jedovaté 
alebo nebezpečné látky, ktoré môžu mať škodlivé 
účinky na životné prostredie a na ľudské zdravie.

l Ako znázorňuje vedľajší symbol,
je zakázané vyhodiť tento
výrobok do domového odpadu.
Pre likvidáciu preto vykonajte
“separovaný zber”  v súlade s
metódami vyplývajúcimi z
predpisov platných vo vašej
krajine, alebo vráťte výrobok
predajcovi v momente kúpy
nového rovnocenného výrobku.

a	POZOR
Predpisy platné na národnej úrovni môžu určovať 
tvrdé sankcie pre prípad nelegálnej likvidácie tohto 
výrobku.

SERVIS VÝROBKU

LIKVIDÁCIA VÝROBKU
8.2   ZAPOJENIE ROZHRANIA IBT4N
Riadiaca jednotka je vybavená konektorom typu �IBT4N� pre 
rozhranie IBT4N, ktoré umo�òuje zapojenie v�etkých zariadení s 
rozhraním BusT4, ako napríklad programovacia jednotka Oview a  
Wi-Fi rozhranie IT4WIFI.
Programovacia jednotka Oview umo�òuje kompletné a rýchle 
spravovanie fázy montá�e, servisu a diagnostiky celého 
automatického systému.

Skôr ako pristúpite k zapojeniu rozhrania, vypnite 
elektrické napájanie riadiacej jednotky.

Tento výrobok je neoddeliteľnou súčasťou 
automatickej brány, a preto musí byť zlikvidovaný 
spolu s ňou.

Dajte dole kryt krabice, v ktorej je umiestnená riadiaca 
jednotka.
Zasuòte rozhranie (A) do príslu�ného konektora (B) na 
elektronickej doske riadiacej jednotky.

Zalo�te naspä� kryt krabice riadiacej jednotky.
Teraz bude mo�né znovu zapnú� napájanie riadiacej jednotky.

Bližšie informácie nájdete v špecifických návodoch 
pre zapojené zariadenia.

Riadiaca jednotka, ako elektronická súèiastka, si nevy�aduje 
�iaden �peciálny servis. Napriek tomu pravidelne, aspoò 
ka�dých 6 mesiacov, kontrolujte dokonalú spo¾ahlivos� celého 
zariadenia v súlade s in�trukciami v kapitole �KOLAUDÁCIA A 
UVEDENIE DO PREVÁDZKY�.
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11 CARATTERISTICHE TECNICHE

l Všetky uvedené technické parametre sa vzťahujú na teplotu prostredia 20°C (± 5°C). Nice S.p.A. si vyhradzuje
právo prinášať zmeny na výrobku, kedykoľvek to bude považovať za potrebné, pričom však zachová rovnakú
funkčnosť a účel použitia.

Tabu¾ka 13
TECHNICKÉ PARAMETRE 
Popis Technický údaj
Napájanie MC800 120/230 V~ 50/60 Hz
Nominálny výkon absorbovaný 
elektrickou sieťou 900 W

Výstup pre maják 1 maják (�iarovka 120/230 V, 21 W)
Výstup pre elektrozámok 1 elektrozámok 12 VA max. 15 VA
Výstup pre kontrolku otvorenej brány 1 �iarovka 24 V max. 4 W (výstup mô�e ovláda� aj malé relé)

Výstup BLUEBUS
1 výstup so zá�a�ou max. 15 jednotiek Bluebus (max. 6 párov fotobuniek EPMB alebo EPMOB 
+ 2 páry fotobuniek EPMB alebo EPMOB adresovaných ako otváracie zariadenia + max. 4
ovládacie zariadenia EDSB alebo ETPB

Vstup STOP pre kontakty normálne zatvorené, normálne otvorené alebo s kon�tantným odporom 8,2 kΩ;
samonaèítanie (zmena voèi zapamätanému stavu vyvolá príkaz �STOP�)

Vstup SBS pre kontakty normálne otvorené (zatvorenie kontaktu vyvolá príkaz Krok-za-krokom)
Vstup OPEN pre kontakty normálne otvorené (zatvorenie kontaktu vyvolá príkaz OTVOR)
Vstup CLOSE pre kontakty normálne otvorené (zatvorenie kontaktu vyvolá príkaz ZATVOR)
Rádiový konektor konektor SM pre prijímaèe
Vstup ANTENNA Radio 50 Ω pre kábel typu RG58 alebo podobný
Programovateľné funkcie 8 funkcií typu ON-OFF a 8 nastavite¾ných funkcií

Funkcie so samonačítaním
samonaèítanie zariadení zapojených na výstup BlueBus;
samonaèítanie typu zariadenia zapojeného na svorku �STOP� (kontakt NO, NC, odpor 8,2 kΩ
alebo dvojitá hrana 4K1);
samonaèítanie dráhy krídel a automatický výpoèet bodov spomalenia a èiastoèného otvorenia

Pracovná teplota -20°C ÷ +55°C
Použitie v obzvlášť kyslom alebo 
slanom alebo potenciálne výbušnom 
prostredí

nie

Stupeň ochrany IP 54 s neporu�eným krytom
Rozmery (mm) 310 x 232 x v. 122
Váha (kg) 4,1

12
12 CONFORMITÀ

Vyhlásenie o zhode EÚ
a vyhlásenie o zabudovaní čiastočne skompletizovaného strojového zariadenia

Èíslo: 637/MC800 Revízia: 0 Jazyk: SK
Meno výrobcu: 
Adresa:  

Nice s.p.a.
Via Callalta 1, Z.I. Rustigné, 31046 Oderzo (TV), Taliansko

Osoba poverená zostavením
technickej dokumentácie:

Riadiaca jednotka pre 2 motory 230VTyp výrobku: 
Model / Typ:  
Príslu�enstvo: 

MC800
viï katalóg

Dolupodpísaný Roberto Griffa, vo funkcii generálneho riadite¾a, vyhlasuje na svoju vlastnú zodpovednos�, �e horeuvedený výrobok spåòa nále�itosti nasledovných smerníc:

• Smernica 2014/30/EÚ (EMC) v súlade s nasledovnými harmonizovanými normami: EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007+A1:2011

Ïalej výrobok spåòa nále�itosti nasledovnej smernice pod¾a po�iadaviek platných pre �èiastoène skompletizované strojové zariadenia� (Príloha II, èas� 1, oddiel B): 
• Smernica 2006/42/ES EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY zo 17. mája 2006 o strojových zariadeniach a o zmene a doplnení smernice 95/16/ES (prepracované znenie).

Vyhlasuje sa, �e príslu�ná technická dokumentácia bola vyplnená v súlade s prílohou VII B smernice 2006/42/ES a �e boli dodr�ané nasledovné základné po�iadavky: 1.1.1 - 
1.1.2 - 1.1.3 - 1.2.1 - 1.2.6 - 1.5.1 - 1.5.2 - 1.5.5 - 1.5.6 - 1.5.7 - 1.5.8 - 1.5.10 - 1.5.11.
Výrobca sa zaväzuje na základe dôvodnej �iadosti odovzda� kompetentným orgánom príslu�né informácie o �èiastoène skompleti-zovanom strojovom zariadení�, prièom sa 
zachová nedotknuté jeho právo na du�evné vlastníctvo. 
Ak je �èiastoène skompletizované strojové zariadenie� uvedené do prevádzky v európskej krajine s úradným jazykom iným, ako je ten, v ktorom je písané toto vyhlásenie, 
dovozca má povinnos� prilo�i� k tomuto vyhláseniu príslu�ný preklad.
Upozoròuje sa, �e �èiastoène skompletizované strojové zariadenie� nesmie by� uvedené do prevádzky, a� kým koncové strojové zariadenie, v ktorom je zabudované, nebolo 
vyhlásené zhodným s ustanoveniami smernice 2006/42/ES.
Okrem toho výrobok spåòa nále�itosti nasledovných noriem:
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 62233:2008, EN 60335-2-103:2015

Oderzo, 16/04/2018

Ing. Roberto Griffa 
(generálny riadite¾)    

Poznámka - Obsah tohto vyhlásenia zodpovedá obsahu oficiálneho dokladu, ulo�eného v sídle Nice S.p.a., a najmä jeho poslednej revízii, dostupnej pred tlaèou tohto návodu. Tu uvedený 
text bol upravený z vydavate¾ských dôvodov. Kópiu pôvodného vyhlásenia je mo�né �iada� v Nice S.p.a. (TV), Taliansko.

Nice s.p.a.

ZHODA

TECHNICKÉ PARAMETRE
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